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מנהלמוסד התנדבותשכבותבית ספריישוב

עבדאללה ג'רג'אוישדה בוקרה,ומסתקבלשגב שלום

טלאל מעמרשדה בוקרה)4(אלנור 

פאזיהשדה בוקרה,וקדאסיה 

סופי אלטוחישדה בוקרה,ואפאק 

 מחמד הוואשלהעין יהבה,וחסין הוואשלהקצר א-סר

חמיד הוואשלהעין יהבה,ואלנג'אח 

עיד חזאעלמשאבי שדהה,ובאר חיילביר הדאג'

אבראהיםמשאבי שדהה,ואל-אמאל 

סאלםמשאבי שדהה,ואל-אימאן 

אבו קרינאת אבו קרינאת
נביל קרינאתחצבהה,וא'

חסן ענמיחצבהה,ואלמג'ד 

בושרא אלהוזיילמשמר הנגבה,ואבן חלדוןרהט

 ראאד אלהוזיילמשמר הנגבדאל- הוזייל 

חמאד קרנאווידורותה ושיח' חמיס 

יוסוף כרמיםה ועבד רבהלקיה

מחמד אבו סעדכרמיםה ואלאמאל 

ג'יהאן אבו הדובהחוליתה,ו,ז,חאלסלאםאבו תלול

סלימאן פריגאתבארה,ו,זרחמהרחמה

הרדוףה,וכעביהכעביה
 

רשימת בתי הספר היסודיים שהשתתפו בתוכנית 
בשנה"ל 2024-2025

סה״כ 19 בתי״ס
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יישוב התנדבותמספר מתנדביםמקוםמוסד

ביר הדאג4משאבי שדהש"ש עודד- בני המושבים

 -TEN -ש"ש צפון
הסוכנות היהודית

כעביה/ שפרעם4הרדוף

אבו קרינאת7חצבהמכינת חצבה

קצר א סר 8עין יהבמכינת עין יהב

שגב שלום16מדרשה ש"במכינת הנגב

לקיה4כרמיםמכינת כרמים

רהט8משמר הנגבמכינת משמר הנגב

אבו תלול4רביביםמכינת חולית

רהט6דורותמכינת דורות

רחמה4ירוחםמדרשת באר

אבו קרינאת1באר שבעקק"ל

סה״כ 66 מתנדבים

רשימת שנות שירות ומכינות שהשתתפו בתוכנית 
בשנה"ל 2024-2025
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א. רקע מטרות ושיטה
ארגון בודור שמה לה למטרה לקדם את יכולות התלמידים בחברה הערבית, בכישורי העברית 
הדבורה, מתוך הכרה בחשיבותה להשתלבות בחברה, באקדמיה ובתעסוקה בישראל. כפועל 
יוצא, התוכניות מאפשרות מפגש בינאישי בין תלמידים מהחברה הערבית למתנדבים מהחברה 
היהודית, במטרה להכיר הדדית ולהפחית תחושות זרות וניכור. התוכנית, הפועלת משנת 2023 
בכיתות ה’-ו’ בבתי ספר בדואיים בדרום הארץ, מבוססת על הוראה פרונטלית של מתנדבים 

בשנת מכינה ושנות שירות, המלווים בהדרכה פדגוגית מקצועית ובמערכי שיעור מובנים. 

הערכה חיצונית לתוכנית מתבצעת החל משנת 2025 במטרה לשפר את יישומה )הערכה 
מעצבת( ולבחון את תרומתה לרכישת השפה העברית הדבורה )הערכה מסכמת(.

שיטה: כדי לספק תמונת מצב רחבה על התוכנית, המחקר כלל שילוב של מחקר כמותי 
ואיכותני. המחקר הכמותי התבסס על השוואת אורך )מבדקים ושאלונים בתחילת ובסוף שנת 
הלימודים( בקרב תלמידי כיתות ה’-ו’ )סה”כ 240 תלמידים מ-24 כיתות ב-7 בתי ספר( ושאלוני 
עמדות למתנדבים )75% מענה(. המחקר האיכותני כלל ראיונות עומק )עם מנהלים, רכזי עברית 

ומתנדבים( ותצפיות בשיעורים בארבעה בתי ספר.

ב. ממצאי המחקר
התמונה העולה מהמחקר מצביעה על כך שהתלמידים נתרמים מהתוכנית הן בשיפור רמת 
העברית הדבורה שלהם והן ברוב עמדותיהם כלפי השפה העברית. המתנדבים דיווחו על חוויה 
עוצמתית, למרות שהיא לא חפה מקשיים לוגיסטיים ופדגוגיים. באשר לצוותי בתי הספר, דווח על 
תמיכתם בתוכניות ארגון בודור, על רכיביה השונים, מתוך תפיסת חשיבות הקידום של השפה 

העברית בקרב התלמידים.
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 מבדק שליטה בשפה העברית
במסגרת המחקר נערך לתלמידים שלמדו עם המתנדבים בבודור מבדק שליטה בשפה העברית.

המבדק פותח בהתאם לעקרונות ה- CEFR לשפה הדבורה ולתוכנית הלימודים החדשה בעברית לדוברי ערבית.

המבדק כלל ששה רכיבי שליטה בשפה דבורה )אוצר מילים, שטף דיבור, הגייה, דקדוק, בהירות, ביטחון עצמי(. 
התקיימו שתי פעימות מבדק – בתחילת השנת הלימודים ובסוף השנה 2024/25. 

 הממצאים מלמדים כי לתלמידים היתה נקודת מוצא נמוכה מאד בעברית )7 מתוך 100 נקודות בממוצע(. 
בסוף השנה התלמידים שיפרו את רמת העברית הדבורה שלהם ב-36 נקודות.

ניתן לשער כי חלק מהשיפור הגדול מוסבר ברמה ההתחלתית הנמוכה מאד של התלמידים במבדק תחילת השנה.

שיפור נצפה בכל ששת רכיבי השפה הדבורה שנבדקו 
ובשתי שכבות הגיל שהשתתפו בתוכנית )תלמידי כיתה 
ה’ השתפרו ב- 37 נקודות בממוצע ואילו תלמידי כיתה 

ו’ השתפרו ב- 33 נקודות בממוצע(

קיימת שונות בין בתי הספר במידת השיפור. 

סוף שנה

תחילת שנה

פי
סו

ל 
ול

 כ
יון

צ

+36

 תרשים 1: השינוי בציון הכולל

43

7
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תחילת שנה סוף שנה

פי
סו

ל 
ול

 כ
יון

צ

+27+43

מספר גבוה של מפגשיםמספר נמוך של מפגשים

35

49

86

מהתרשים עולה כי בבתי ספר שבהם התקיימו מספר 
רב יחסית של מפגשים )19-17 מפגשים( עם המתנדבים, 
התלמידים שיפרו את העברית יותר מאשר תלמידים 
שבבית ספרם התקיימו מספר נמוך יותר של מפגשים 

)13-14 מפגשים(.
מכאן שיש חשיבות לקיום סדיר ושוטף של המפגשים 

לצורך מיצוי ההתקדמות של התלמידים.

 תרשים 2: השינוי בציון הכולל, לפי מספר מפגשים שהתקיימו
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תרשים 3: השינוי ברכיבי הציונים

מהמחקר עולה:
בקרב תלמידי התוכנית נצפה שיפור ניכר בכל ששה 

רכיבי השפה הדבורה. 

כדי לבחון את הגורמים המשפיעים על השיפור בהישגים נערכו ניתוחים נוספים על פי נתוני הרקע של בתי הספר: 
שכבת גיל, בית ספר, מספר המפגשים שהתקיימו עם המתנדבים.

במטרה לחדד את השינוי בציון בין שתי נקודות הזמן שנבדקו חושב השינוי בין שתי נקודות הזמן )d(, עבור הציון 
הכללי ועבור כל מרכיב ציון, באמצעות הנוסחה: )d= pend-pbeginning(. בשני התרשימים והלוחות הבאים 
: )d= pend-pbeginning( מוצגים ציוני תחילת וסוף שנה ולצידם השינויים בהישגי התלמידים בין שתי נקודות הזמן

תחילת שנה סוף שנה

אוצר מיליםשטף דיבורהגיהדקדוקבהירותביטחון עצמי

45
43

38
4242

47

873948
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תרשים 4: השינוי בציון הכולל, לפי שכבת גיל

תחילת שנה סוף שנה

פי
סו

ל 
ול

 כ
יון

צ

+33+37

כיתה 5כיתה 6

42
43

96

לוח 4: השינוי בציונים, לפי שכבת גיל
סה”ככיתה 6כיתה 5 

N13637173

 תחילת 
 תחילתפערסוף שנהשנה

 תחילתפערסוף שנהשנה
פערסוף שנהשנה

6%43%37%9%42%33%7%43%36%ציון כולל

7%47%40%11%46%35%8%47%39%אוצר מילים

3%42%39%7%39%32%4%42%38%שטף דיבור

8%43%35%11%41%30%9%42%34%הגייה

2%38%35%5%38%33%3%38%35%דקדוק

7%43%36%9%43%33%7%43%36%בהירות

8%45%38%10%45%34%8%45%37%ביטחון עצמי

מניתוח הממצאים לפי שכבת גיל עולה כי בתחילת השנה )טרם התוכנית( הישגי תלמידי כיתות 6 היו גבוהים במקצת 
מהישגי כיתות 5. וזאת גם בציון הכללי וגם הציוני המרכיבים. בסוף שנה פערים אלו הצטמצמו, כך שהתקבל שיפור 

גבוה יותר בכיתות 5 בהשוואה לכיתות 6.

בניתוח הממצאים לפי בית ספר התקבלה תמונת שיפור לא אחידה: בארבעה בתי ספר הוצג בסוף שנה שיפור 
של 40 עד 52 נקודות, בשני בתי ספר שיפור של כ- 25 נקודות ובבי”ס נוסף שיפור של 11 נקודות. )פירוט לפי בתי 

ספר מופיע בנספח(.

 בתי הספר חולקו לשתי קטגוריות בהתאם למספר המפגשים שהתקיימו עם המתנדבים לאורך השנה.
בארבעה מבתי ספר שבמחקר התקיימו 17 19- מפגשים ובשלושה בתי ספר 13 14- מפגשים.
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מספר נמוך של מפגשיםמספר גבוה של מפגשים 

N10370

פערסוף שנהתחילת שנהפערסוף שנהתחילת שנה

6%49%43%8%35%26%ציון כולל

7%54%47%10%37%27%אוצר מילים

3%47%44%6%34%28%שטף דיבור

8%48%40%10%34%24%הגייה

1%42%41%5%31%26%דקדוק

7%49%43%9%34%25%בהירות

7%51%43%9%37%28%ביטחון עצמי

הממצאים מלמדים כי מספר מפגשים גבוה משפיע 
לטובה על התרומה לתלמידים. בבתי ספר שבהם 
התקיימו יותר מפגשים, השיפור בעברית היה גבוה 
בהשוואה לבתי ספר שבהם התקיימו פחות מפגשים.

לוח 5: השינוי בציונים לפי מספר המפגשים שהתקיימו
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בסוף שנת הלימודים, בהשוואה לתחילתה התלמידים 
דיווחו על עלייה ביכולת ההבעה ובהבנת הנשמע 
שלהם בעברית ועל עלייה בהזדמנויות לשוחח בעברית, 

כמצופה בעקבות סדרת מפגשים עם המתנדבים.

אד
מו

מו 
כי

הס
או 

מו 
כי

הס
ש

ם 
די

מי
תל

 עמדות התלמידים כלפי
השפה העברית

לפני העברת המבדקים )בתחילת השנה ולקראת סופה( נשאלו התלמידים שאלות העוסקות בעמדות שלהם 
כלפי השפה העברית וחשיבותה. 

 תרשימים 5-6: עמדות התלמידים כלפי השפה העברית

אד
מו

מו 
כי

הס
או 

מו 
כי

הס
ש

ם 
די

מי
תל

85

20

89
74

53

50

4042

 כשמדברים עברית
אני מבין את מה 

אומרים

ידיעת השפה העברית 
חשובה מאוד כדי 

להתקדם בחיים

 כשאני מדבר עברית
אני מרגיש שאני 

מצליח להביע את 
עצמי ולהסביר למה 

אני מתכוון

 חשוב לי
לדעת לדבר עברית

אם ארצה אצליח 
לשפר את העברית 

שלי

בבית אני נוהג לראות 
טלוויזיה או סרטים 

בעברית

 אני מרגיש
 בנח לדבר

עברית

 יש לי הרבה
הזדמנויות לדבר 

עברית

74

11

7672

27

9

1511

תחילת שנה סוף שנה



11

לקראת סוף התוכנית נשאלו התלמידים שאלות העוסקות בעמדותיהם אודות התוכנית

 תרשים 7: שביעות רצון משיעורי בודור

 עמדות התלמידים כלפי התוכנית

 תרשים 8: תפיסת התלמידים את התרומה של שיעורי בודור

אד
מו

מו 
כי

הס
או 

מו 
כי

הס
ש

ם 
די

מי
תל

אד
מו

מו 
כי

הס
או 

מו 
כי

הס
ש

ם 
די

מי
תל

רוב רובם של התלמידים תפסו את שיעורי בודור 
כמעניינים, תורמים ושימושיים, והעריכו כי המתנדבים 

משתדלים לשתף את רוב התלמידים בשיעור. 

 כ-60% חשבו שרמת הלימוד מתאימה, כלומר לא קלה מדי ולא קשה מדי.
מבין הנותרים, כ-30% חשבו שהרמה קלה מדי עבורם. 

94%96%
93%

94%

השיעורים עם 
המתנדבים מעניינים 

אותי

אני אוהב את 
שיעורי העברית עם 

המתנדבים

 אני רוצה ללמוד
עם המתנדבים גם 

בשנה הבאה

אני ממליץ 
לתלמידים אחרים 

להשתתף בשיעורים 
עם המתנדבים

76%74%
88%

מה שלומדים 
בשיעורים עם 

המתנדבים ישמש 
אותנו בחיים

אני יודע עברית 
טוב יותר בזכות 
השיעורים עם 

המתנדבים

בזכות השיעורים 
עם המתנדבים אני 
יכול לדבר בעברית 
כשאני צריך )למשל 
בחנות או אצל רופא(
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 תרשים 9: עידוד השפה הדבורה

מהתחקיר עולה: 
כשני שלישים מהתלמידים דיווחו שהם מרגישים נוח 
לדבר בעברית בשיעורים ואף השתתפו בשיעורים באופן 

פעיל. 

 כאשר התלמידים התבקשו להעיד על מידת ההבנה וההשתתפות בשיעורים של חבריהם לכיתה,
כ-74% דיווחו כי רוב או כל התלמידים הם משתתפים פעילים במהלך השיעורים.

אד
מו

מו 
כי

הס
או 

מו 
כי

הס
ש

ם 
די

מי
תל

68%68%
63%

אני מבין את מה 
שמדברים בשיעור

אני מרגיש נוח לדבר 
בעברית בשיעורים 

עם המתנדבים

ברוב השיעורים 
עם המתנדבים אני 

אומר לפחות משפט 
אחד בעברית
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בשנת הלימודים 2024/25 פעלו בבודור 69 מתנדבים מ-10 מכינות קדם צבאיות. ככלל כשני שלישים מהמתנדבים 
הביעו שביעות רצון גבוהה מההתנדבות בבודור. רובם )78%( סברו שביכולתם ללמד עברית במסגרת בודור, שני 

שלישים חשבו שההתנדבות מביאה לידי ביטוי את היכולת שלהם.

 תרשים 10: שביעות רצון, מסוגלות נתפסת
להוראה בבודור ותפיסת הצלחתה

 נקודת המבט של המתנדבים בבודור
מו

כי
הס

או 
ד 

או
מ

מו 
כי

הס
ש

ם 
בי

נד
ת

מ
ר 

עו
שי

תחושת ביטחון ועמדות כלפי החברה 
הבדואית

תפיסת הצלחה בבודור

שביעות רצוןמסוגלות נתפסת

60%

72%

50%

66%
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מדיווחי המתנדבים עולה :
נדרש דיוק של הליך ההכנה לקראת ההתנדבות )כשני 
שלישים דיווחו על הכנה והסברים מספקים מה צפוי 
ומה מצופה מהם( ושל פורמט ההדרכה המלווה לאורך 
שנת ההתנדבות )כמחצית דיווחו כי הליווי הקיים מסייע 

בפתרון קשיים ותורם להצלחת השיעורים(.

שני שלישים חשבו שההתנדבות משמעותית לתלמידים ו-60% חשו שהם זוכים להערכה על ההשקעה שלהם.

אמנם נרשמו אירועים שהעיבו על תחושת הביטחון האישי של המתנדבים, עם זאת רובם חשו בטוחים להגיע 
להתנדבות.

כ-70% מהמתנדבים דיווחו שהגיעו להתנדבות בעקבות בחירתה בעדיפות גבוהה.

מתנדבים אלה דיווחו על שביעות רצון גבוהה יותר מההתנדבות בבודור (80%) בהשוואה למתנדבים שבחרו 
בהתנדבות בעדיפות נמוכה )53%(, על מסוגלות גבוהה יותר )80% בהשוואה ל- 73%( ועל ביטוי היכולות במסגרת 
ההתנדבות )69% שבחרו בעדיפות גבוהה מול 53% שבחרו בעדיפות נמוכה(. כמו כן, מתנדבים שבחרו בעדיפות 
גבוהה בהתנדבות נטו לדווח בשיעורים גבוהים יותר על שינוי לחיוב בעמדותיהם כלפי החברה הבדואית )63% 

מול 20% בקרב מתנדבים שבחרו בעדיפות נמוכה(. 

ממצאי המחקר האיכותני יכולים להסביר את המגמות שהתקבלו כלפי ההתנדבות בבודור. חלק מהמתנדבים 
תארו סיפוק מההתנדבות שביצעו:

“לצאת מהבועה של המכינה והבית ולבוא לתרבות אחרת. כייף לבוא. הילדים מתלהבים…”

“לא חשבתי על לחנך או להדריך ... הציגו לי את ההזדמנות הזו. בחרתי את הכי קיצוני ומיוחד. אמרתי אני אזרוק 
את עצמי למים ו-וואלה אני מרגיש עם זה נוח”

אחרים חשו אכזבה שנבעה מציפייה שתהיה להם השפעה גבוהה יותר על שיפור העברית של התלמידים; 
מתנדבים שציפו ללמוד ערבית במסגרת ההתנדבות; הקשיים הלוגיסטיים והטכניים שליוו את ההתנדבות ותחושת 

חוסר ביטחון אישי בדרך להתנדבות או בבית הספר עצמו. 
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< ג. תובנות במבט לעתיד
הממצאים מראים תרומה משמעותית לשיפור העברית הדבורה בקרב תלמידים מהחברה הבדואית ולעידוד 

עמדות חיוביות כלפי השפה. עם זאת, נדרש דיוק ושיפור בהיבטים פדגוגיים, לוגיסטיים ותפעוליים.

1. שיעורי העברית באמצעות מתנדבים
1.1. להתבססות התוכנית על מתנדבי שנת מכינה, יתרון בגיל הקרוב שלהם לתלמידים ותרומה שנובעת מהחשיפה 

ההדדית לתרבות היהודית / בדואית. 

1.2. לקיום שוטף וסדיר של המפגשים יש השפעה ישירה על הישגי התלמידים ועל כן מומלץ לנסות לתאם מראש 
ככל הניתן את לוח מפגשי בודור עם לו"ז המכינות ובתי הספר כך שפחות מפגשים יבוטלו. 

1.3. המצגות המלוות את התוכנית הינן העוגן להעברת השיעורים ומקלות על המתנדבים את מלאכת ההוראה. 
עם זאת, נצפתה שונות בתפעול השיעורים, בהתאם ליכולת ההדרכה וההובלה של המתנדבים. מכאן שרצוי:

< לצוות את המדריכים כך שבכל זוג אחד לפחות יהיה עם ניסיון הדרכתי קודם או יכולת הובלה.

< להקדיש זמן ארוך יותר להכשרה מקדימה של המתנדבים, כולל שיטות לניהול שיעור, סימולציות 
לפתרונות אפשריים להתמודדות עם תקלות טכניות ועם בעיות משמעת וכן הקניית סל משחקים ושיטות 

להעברה חווייתית של השיעור. 

< לערוך ביקורים של אנשי התוכן בשטח, כדי לתמוך וללוות את ההתנדבות. במסגרת ביקור זה מומלץ 
לכלול צפייה בשיעורים ומתן משוב מקדם.

1.4. השיעורים המתבססים על מצגת יוצרים מתכונת הוראה מסורתית ופרונטלית. מוצע לצמצם את התלות 
במצגת כדי לסייע ללמידה פעילה יותר של תלמידים, באמצעות הוספת פעילויות חווייתיות כמו משחק, תחרות, 

שיר, שיח בקבוצה קטנה וכדומה. 

1.5. אי ידיעת ערבית צוינה כגורם מעכב להצלחת השיעורים ונתפסה כסיבה שבגינה היו אירועים משמעתיים 
במהלך השיעורים. מוצע לצייד את המתנדבים בסל מילים בסיסיות בערבית שיקלו על התקשורת עם התלמידים. 

1.6. נוכחות מורה בכיתה נחשבת יתרון הן כמתרגם בעת הצורך והן בהיבט של משמעת. נוסף לכך נוכחות של 
מורה עברית בכיתה, וחשיפתו לאוצר המילים הנלמד בבודור, מאפשר המשכיות בשיעורי עברית בכיתה. 

1.7. הממצאים מצביעים על כך שמתנדבים אשר בחרו את ההתנדבות בבודור בעדיפות גבוהה אף בעלי מוטיבציה, 
תפיסת מסוגלות וחשיבות התוכנית גבוהות יותר. על כן לחשיפה ולהצגת התוכנית לפני ההתנדבות חשיבות רבה.  

על כן מומלץ לדייק מול המתנדבים את הציפיות ההדדיות, כולל:

< חשיפה ישירה לתרבות הבדואית באמצעות ביקור של כלל תלמידי המכינות בדרום.

< מפגשי הסבר על התרומה המצופה מהתוכנית וההתחייבויות הנדרשות מהמתנדבים.

< התרומות המצופות לתלמידים, בדגש מיוחד של ההזדמנות להיכרות הדדית וחיזוק המוטיבציה והביטחון 
של התלמידים לשיח בעברית.

< הערך החברתי של ההתנדבות והתרומה למתנדב )והאם נכלל לימוד של השפה הערבית(.

< התחייבות של המתנדבים לפנות זמן לסיכום ולהכנה לקראת כל מפגש, ושל צוות המכינה להקצות 
זמן לכך בתוך לו”ז המכינה.

2. היבטים ארגוניים ולוגיסטיים
מאחר שהשיעורים מתבססים על מצגת, רצוי לשקול פתרונות לתקלות טכנולוגיות שקורות מעת לעת, כגון: 
התקנה מראש של כל מערכי השיעור על גבי המחשבים של בית הספר )כך לא יידרש אינטרנט זמין במהלך 

השיעור(, בנוסף לסל של הפעלות שהמתנדבים יוכלו להפעיל כשאין ברשותם אמצעים טכנולוגיים. 

לצורך מבט-על על מוטת ההשפעה הכוללת של בודור, מוצע לערוך מיפוי של כלל הרכיבים שניתנים לכל בית 
ספר במסגרת בודור: מפגשים עם מתנדבים, אפליקציה, פיתוח מקצועי. ליידע בהם את כל המעורבים בבודור  
מטה, בתי ספר, מנחי הפיתוח המקצועי, מתנדבים ולבחון את התרומה המצטברת של כל אחד מהם לשיפור 

השפה העברית.


